
Tools required for assembly/adjustment:
Outils nécessaires pour l’assemblage/le réglage:
Herramientas cecesarias para el montaje/ajuste:

Multi-Purpose Table
Installation Instructions

WARNING

1.
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Failure to assemble product as instructed could result in property damage or serious bodily injury. Read all instructions
and review all illustrations before installing. Moving table while loaded may cause property damage or serious bodily
injury. Unload table before moving or adjusting legs.

1. Place the worksurface upside down on a cardboard or 
carpeted surface to prevent finish from scratching.

2. Place the triangular Leg Plate on the top and slide beneath 
the Quick-Set Bracket in the direction shown in Illustration 1.

1. Placer la surface de travail à l’envers sur un carton ou  
surface tapissée pour éviter de se gratter la finition.

2. Placer la plaque Leg triangulaire sur le dessus et 
glisser sous le Quick-Set Support dans le sens indiqué dans 
l’illustration 1.

1. Coloque la superficie de trabajo al revés sobre una 
superficie alfombrada o de cartón para evitar que el acabado 
se rasque.

2. Colocar la placa en ala triangular en la parte superior y 
se deslizan por debajo de Quick Set-soporte en la dirección 

Leg Plate
Plaque de Jambe
Placa de Piernas

Quick-Set Bracket
Support de Quick-Set
Soporte de Quick-Set

Screws
Vis
Tornillos

NOTE: A rubber mallet may be used to lightly tap the Leg Plate beneath the Quick-Set Bracket, in the event that the 
triangular Leg Plate does not slide underneath the Quick-Set Bracket.

REMARQUE: Un maillet en caoutchouc peut être utilisé pour taper légèrement la plaque Leg sous le Quick-Set 
Bracket, dans le cas où la Jambe Plate triangulaire ne glisse pas sous le Quick-Set Support.

NOTA: Un mazo de goma se puede utilizar para golpear suavemente la placa de la pierna por debajo de la Quick 
Set-soporte, en caso de que la placa triangular de la pierna no se desliza por debajo de la configuración rápida de 
travesaño.

3/16”

ADVERTISSEMENT
L’assemblage incorrect de ce produit peut entraîner des blessures graves ou des dégâts matériels. Lire toutes les
instructions et étudier toutes les illustrations avant l’installation. Le déplacement d’une table chargée peut entraîner des
dégâts matériels ou des blessures graves. Unload table avant de déménager ou en ajustant les jambes.

ADVERTENCIA
Si el producto no se arma como se instruye, se puede causar daños a la propiedad o lesiones corporales graves. Lea
todas las instrucciones y examine todas las ilustraciones antes de instalar. Si se mueve la mesa cuando está cargada
puede causar daños a la propiedad o lesiones corporales graves. Unload tabla antes de mover o ajustar las piernas.
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3.

Adjust leg to desired height by loosening the set screw using a 3/16” Allen Wrench, and sliding the leg insert in or out 
of the leg receiver until the desired height setting is reached. Retighten the set screw ensuring that the corresponding 
hole in the Leg Insert aligns with the set screw.

Ajuster la jambe à la hauteur désirée en desserrant la vis de réglage à l’aide d’une ‘clé Allen 3/16”, et en faisant glisser 
l’insert de jambe dans ou hors du récepteur de la jambe jusqu’à ce que le réglage de la hauteur désirée soit atteinte. 
Resserrez la vis assurant que le trou correspondant dans la Jambe Insérer aligne avec la vis.

Ajustar la pierna a la altura deseada aflojando el tornillo de fijación usando una ‘llave Allen de 3/16”, y arrastrando 
el inserto de la pierna dentro o fuera del receptor pierna hasta que se alcanza el valor de altura deseado. Vuelva a 
apretar el tornillo de fijación asegurando que el agujero correspondiente en la pierna Insertar se alinee con el tornillo 
de fijación.

Leg Insert  adjustment holes
Leg Insert trous de réglage

Insertar la pierna los orificios de ajuste

Leg Insert 
Leg Insérer
Insertar la Pierna

Allen head set screw
Vis de pression tête Allen
Tornillo de cabeza Allen

Leg Receiver    
Récepteur de la jambe

Receptor de pierna

3/16” Allen Wrench
3/16” Clé Allen
3/16” Llave Allen

2.
3. Install (3) screws provided in the hardware pack into the 
holes shown.

3. Installer (3) vis fournies dans le pack de matériel dans 
les trous indiqués.

3. Instalar (3) tornillos que se incluyen en el paquete de 
hardware en el orificio indicado.

Leg Plate
Plaque de Jambe
Placa de Piernas

Screws
Vis
Tornillos



4.

Optional Ganging Clips
Liguer en Option Clips
Clips Ganging Opcionales

NOTE: Ganging clip devices must be completely disengaged when moving tables.
REMARQUE: Ganging clip doit être complètement désengagée lors du déplacement de tables.
NOTA: Ganging clip debe estar completamente desacoplada al mover mesas.

Pre-drilled hole
Avant-trou
Agujero previamente taladrado

5.

Hinge Side
Côté Charnières
Lado de la bisagra Receiver Side

Côté Récepteur
Lado Receptor

Ganging Clip
Clip Ganging
Soporte Brazolada

Align User Edge
Alignez Edge Utilisateur
Alinear Borde del Usuario

Attach the hinge side of the 
ganging clip into the pre-drilled hole.

Fixez le côté de la charnière de la liguer 
clip dans le trou pré-percé.

Una el lado de la bisagra del clip de 
brazolada en el agujero previamente 
perforado.

Align the user edge of the table, then mark and install the screw and 
spacer on the receiver side of the ganging clip.

Alignez le bord de l’utilisateur, puis marquer et installer la vis et 
l’entretoise sur le côté récepteur du clip ganging.

Alinee el borde del usuario de la mesa, luego marque e instale el 
tornillo y el espaciador en el lado receptor del clip instale.

0560061200A
8/2016

Page 3


